
 

 
Mass Intentions 

 

Sunday, October 27th       
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Soul in purgatory /   
 

11:00 A.M.   † Carmela Miranda / † Patrocinia Iquique / † Manuel 
de Jesús Arias Espinoza / † Elsa Marina Ventura /  
† José Jiménez / † Julián Emiliano Martínez / Acción 
de gracias al Señor de Esquipulas por un milagro 
recibido /   

 

1:00 P.M.    † Almas del purgatorio 
 
 

                  Monday, October 28th    
  Saint Simon & Jude, Apostle  

 7:00 A.M.     † Emiliano & Odilia Herrera  
12:15 P.M.     A Special Intention  
 7:00 P.M.     † Gilda Lascano    
 
 
 

                                      Tuesday, October 29th     
 7:00 A.M.    † Foublasset Vanina Gauchier    
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     † Rodrigo Esguerra   
 

                                       Wednesday, October 30th      
 7:00 A.M.    Coralia & Reina Marisol Herrera (Health)  
12:15 P.M.   † Souls in purgatory 
7:00 P.M.      En acción de gracias por la vida de Oduber   
                                                                                             
 
 
 
 

Thursday, October 31st   
Saint Anthony Mary Claret, Bishop  

 7:00 A.M.     † Lechert Belvy 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
  7:00 P.M.    † Louise Burns  
 
 
 

                 Friday, November 1st     
All Saint  

7:00 A.M.       In thanksgiving to all Saints  
12:15 P.M.    In thanksgiving to all Saints 
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    En acción de gracias a todos los santos  
 
 

                 Saturday, November 2nd     
 All Soul’s Day   

 9:00 A.M.    † Por todos los difuntos   
12:15 P.M.    † All Souls  
 5:30 P.M.     † All Souls 
 7:00 P.M.      † Por todas los difuntos  
 
 
 
 
  

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Wis         11:22-12:2 
    2 Thes    1:11-2:2 
                                               Lk          19:1-10 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 
waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 
de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 
su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 
testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 
su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 
Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 
amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“All who humble themselves will be exalted.” Is humble 
service as a priest, deacon or in the consecrated life your 
path of holiness and eternal glory in Christ? Contact the 
Vocation Office at (718)827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
"Todos el que se humilla será enaltecido." Este humilde 
servicio como Sacerdote, Diácono o en una vida 
consagrada es el camino de santidad y eterna gloria en 
Cristo? Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 827-
2454 o al correo electronico: vocations@diobrook.org  

 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 27, 2019 –  
XXX Sunday in the Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: Sir 35: 12-14; 16-18 Psalm: 34: 2-3, 17-18,19, 23; 

2nd Reading: 2Tm 4: 6-8,16-18; Gospel: Lc 18,9-14. 
 
 

DON’T GET INFLATED ABOUT 
YOURSELF… BE AS HUMBLE 

AS YOUR SINS DEMAND  
    
My dear sisters and brothers:  

May the Lord bless you! Today I would like to share 
with you the reflections of Friar Leo Edgar, OP (New 
Castle, Great Britain) about the message of the Word 
of God on this Sunday: 

Doesn't it seem strange how incredibly frustrating 
'virtuous' people can be? 

In reality, of course, it is not their virtue that frustrates 
us, but rather their self-satisfaction at being so virtuous, 
their feeling of superiority over the rest of mankind! 
Perhaps there is also an element of our own 
inadequacy which we are not always willing to admit. 

In Luke's Gospel, Jesus addresses his remarks to 
'people who prided themselves on being virtuous and 
despised everyone else'! There doesn't seem to be 
much point in feeling virtuous if, at the same time, you 
are despising, (or 'are contemptuous of', in Nicholas 
King's translation) the rest of mankind. More than that, 
those who feel so virtuous, perhaps, are failing to 
notice their own human shortcomings and sinfulness, 
thereby neglecting the need for God's forgiveness. We 
can become blinkered by our own self-righteousness, 
failing, very often, to see the good in others. The tax 
collector, on the other hand, simply turns to God for 
mercy and forgiveness, recognizing his own sinfulness. 
This gospel passage reminds me of the story of a little 
girl who was having dancing lessons, accompanied by 
her mother. The mother very proudly proclaimed to a 
person nearby, 'That's my daughter - and she's the 
only one dancing in step!' 

Sometimes we can under the illusion that we are better 
than others or, even worse, that we are the only ones 
who are virtuous - the only ones really in step. 
Christians in our society are more and more being 
made to feel that they are out of step with the rest of 
the world. Our moral, social teaching on issues like 
abortion, euthanasia, social justice etc., can indeed set 
us apart. So should we merely be like the tax collector 
and stand back, declaring our unworthiness? Surely 
not! 

But equally we should beware of too much self-
satisfaction in our lives, even in our own teaching and 
preaching. The preacher may sometimes come across 
to his hearers as appearing to be morally superior. 
Most of us like to think of ourselves as being righteous; 
but Jesus, in the paragraph prior to the parable of the 
Pharisee and the tax collector, asks of his hearers the 
question 'When the Son of Man comes, will he find faith 
on earth?' 

What Jesus also tells us in this part of Luke's gospel is 
that 'whoever does not receive the kingdom of God like 
a little child' will never enter it'. (Source: torch.op.org) 

 
Grupos de Familia 

AL-ANON y ALATEEN 
 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering “Hearing Aid Help” from September 16, 2019 through 
December 5, 2019. This is a free service and is available for 
anyone who has a hearing aid and may be experiencing some 
difficulty caring for it or using it.  Please call the center at (718) 
990-6480 to schedule an appointment. The Speech and Hearing 
Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's 
ofrecerá “Ayuda de Audífono” a partir del 16 de septiembre de 
2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Este es un servicio gratuito 
y está disponible para cualquier persona que tenga un audífono y 
pueda estar experimentando algunas dificultades para usarlo. 
Llame al centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El 
Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 Union 
Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering FREE speech and hearing screenings from September 
16, 2019 through December 5, 2019. Please call the center at 
(718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and 
Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 
11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. Johns 
ofrecerá GRATIS Exámenes de habla y audición a partir del 16 de 
septiembre de 2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Llame al 
centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El Centro de 
audición y habla está ubicado en 152-11 Union Turnpike, 
Flushing, NY 11367. 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 27 de Octubre de 2019 –  
XXX Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
1ra Lect.: Sir 35: 12-14; 16-18; Salmo: 34: 2-3, 17-18,19, 23;  

2da Lect.: 2Tm 4: 6-8,16-18; Evangelio: Lc 18,9-14. 

 
NO PRESUMAS NI TE 

EXALTES A TI MISMO…  
SÉ TAN HUMILDE COMO TUS 

PECADOS EXIGEN 
 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡Hola! Hoy vamos a compartir las reflexiones de Fray 
Gerardo Sánchez Mielgo, O.P. (Valencia, España), 
sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este 
Domingo: 

Proseguimos el itinerario que nos conduce a Jerusalén. 
Seguimos en peregrinación y en el aprendizaje de los 
discípulos. Hoy proclamamos otra parábola, breve pero 
particularmente significativa.  

Dijo Jesús esta parábola por algunos que, teniéndose 
por justos, se sentían seguros de sí mismos y 
despreciaban a los demás. El talante espiritual y 
religioso de los fariseos nos es bien conocido. Aunque es 
cierto que los evangelistas cargan las tintas en algunos 
aspectos que exageran la situación. Eran un amplio 
grupo y, en muchos aspectos, selecto en sus prácticas y 
en su rigurosidad. Practicaban meticulosamente la ley de 
Moisés en todos sus extremos. Acudían asiduamente al 
servicio sinagogal porque estaban extendidos por todo el 
país. Hacían limosnas de sus bienes. Eran rigurosos en 
las leyes de pureza ritual. Creían en la resurrección de 
los muertos y en una vida en el más allá feliz y para 
siempre. Creían en los ángeles. Tenían en gran aprecio 
la Escritura ( a la que añadían, como una segunda parte, 
la Tradición Oral que valoraban al igual que la Escritura). 
Se dedicaban asiduamente a la oración. Pero se sentían 
los puros, los segregados y los santos. Despreciaban a 
los negligentes, descuidados y poco practicantes de lo 
que para ellos constituía algo esencial. Eran pocos los 
inclinados a practicar la misericordia, la comprensión y la 
acogida de quienes no pensaban o vivían como ellos. Se 
consideraban una clase privilegiada y no comunicaban 
fácilmente con los publicanos y pecadores. Este modo de 
conducir su vida les hacía orgullosos y muy seguros de sí 
mismos. La seguridad del cumplimiento riguroso de la ley 
de Dios y de los preceptos rabínicos que lo tenían todo 
previsto y ordenado, les hacía estar muy pendientes del 
mérito y premio de sus obras; llevaban un control 
meticuloso de las obras meritorias, pero despreciaban a 
los demás. Este rasgo es uno de los más fustigados por 
Jesús. Este desprecio por los demás se traducía en la 

incisiva actitud de murmuración y protesta contra Jesús 
(hasta convertirse en persecución) por su modo de 
conducir su vida y su trato con los que estaban en estado 
permanente de impureza ritual y legal: precisamente los 
que acompañaban frecuentemente a Jesús. Este 
desprecio les hacía despiadados, incapaces de practicar 
la misericordia. (Fuente: dominicos.org) 

 
 
 

             FOOD PANTRY /  
  DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Saturday / Sábado 11/02/2019: 9 a.m. – 5 p.m. 
Sunday / Domingo 11/03/2019: 10:30 a.m. – 3 p.m. 
Wednesday / Miércoles 11/06/2019: 4 pm – 8 pm. 

 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


